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Fisser Blochziehen 2026:
Als de koetsier twee keer met de zweep knalt

Zodra op 25 januari 2026 de kerktoren 12:30 uur slaat, verandert Fiss in een openluchtpodium voor een van de oudste carnavalstradities in de Alpen. Klokken doorbreken de stilte, de Fuhrmann (koetsier) geeft met zijn Goaß (zweep) het bevel. Heksen dansen, de Schwoabtuifl (duivel) plaagt, de speelse Bajatzl (nar) huppelt rond over de daken, en ondertussen trekken 60 mannen in historische kostuums en met traditionele houten maskers een 30 meter lange Bloch (dennenstam) op een houten slee door het dorp. Wat ooit diende om de winter te verdrijven, is vandaag Immaterieel Cultureel Erfgoed van UNESCO en vindt slechts om de vier jaar plaats.

“Iatz geats los!” (“Daar gaan we!”) Met deze kreet neemt de Fuhrmann de regie over het toneelstuk, waarvan de oorsprong ver in de geschiedenis ligt. Hij slaat één keer, twee keer met de Goaßl – waarbij de knallen vervolgens weerklinken door Fiss, gelegen in het bovenste deel van het Tiroler Inntal. Achter hem slepen 60 mannen een zes ton zware Bloch op houten sleden door de smalle straatjes van het 1.056-koppige dorpje. De Bloch is meer dan een boomstam. Het staat symbool voor het omploegen van de bevroren velden en kondigt de komst van de lente aan. De winter geeft zich echter niet zonder slag of stoot gewonnen. De Schwoaftuifl probeert met zijn gesmede vork de stoet af te remmen, heksen wervelen met hun bezems rond de Bloch, alsof ze hem terug het bos in willen vegen. Op de daken turnt de Bajatzl en brengt hij het publiek aan het lachen, terwijl beneden de traditionele Schallner (muzikale figuren) met hun luid klinkende klokken het kwaad verdrijven.

Het Fisser Blochziehen is een voorchristelijk gebruik met elementen van een vruchtbaarheidsfeest. De oudste concrete verwijzingen naar de blochziehen in Tirol dateren van het einde van de middeleeuwen. Elk figuur speelt een rol en elk gebaar heeft een betekenis. Dorpsbewoners van alle leeftijden doen mee. De vrouwen zorgen voor de kostuums, de houtsnijders voor de houten maskers. Sinds 2011 behoort deze traditie tot het Immaterieel Cultureel Erfgoed van UNESCO. Niet als nostalgische folklore, maar als levendige traditie die het dorp elke generatie weer opnieuw tot leven brengt. “Voor ons is het Blochziehen veel meer dan een spektakel voor gasten. Het is een stukje identiteit dat we van generatie op generatie doorgeven”, zegt Martin Pregenzer, voorzitter van het Fisser Blochziehen.

De leidende figuur van de optocht in 2026 is de zogenaamde Fuhrmann. Hij houdt de Goaßl stevig vast. “Als de Goaßl knalt en de Bloch in beweging komt, houdt het hele dorp even zijn adem in”, zo beschrijft Pregenzer de bijzondere spanning van deze dag. Samen met de Praxers, zijn helpers, stuurt de Fuhrmann de slee met de tot 30 meter lange Bloch door de smalle straatjes van Fiss. Voor hem springen de Schallner en Mohrelen met hun grote en kleine bellen. Je hoort ze al van verre aankomen. Met hun vriendelijke maskers moeten zij het kwaad verdrijven. Daarachter volgen dan de overige feestelijke Paarlen (figuren), de Holzer (houthakker) en de Jäger (jager). Iedereen heeft een rol en maakt deel uit van een ritueel dat al generaties lang volgens dezelfde regels verloopt. Als laatste volgt dan de Schwoaftuifl met zijn gesmede vork. Hij danst rond de Bloch, wil deze afremmen, om de winter niet te laten verdwijnen. De heksen vegen met hun bezems naar het publiek, wervelen in het rond, als een soort grote krachtmeting: de lente tegen de winter, het goed tegen het kwaad. De Bloch glijdt over de sneeuw, schuurt langs de huizen, blijft hangen in scherpe bochten. Duizenden mensen staan langs de straten. Na drie uur bereikt de stoet de Fonnesplatz, waar de burgemeester uiteindelijk de Bloch veilt. De opbrengst gaat naar de dorpsgemeenschap en sociale organisaties.

Traditie en gemeenschap
Het Blochziehen is een kwestie van eer, een eerbetoon. Bijna elke familie in Fiss is erbij betrokken. Ongeveer 350 mannen uit Fiss vanaf 15 jaar nemen deel aan de optocht. Oorspronkelijk was het Fisser Blochziehen een gebruik van vrijgezelle mannen. Sinds 1969 mogen echter ook gehuwden deelnemen. De vrouwen blijven weliswaar op de achtergrond, maar zij hebben de touwtjes in handen. Ze naaien maandenlang aan de kostuums, schminken de deelnemers en herstellen elk jaar de maskers en gewaden. Een weetje: vroeger vond het Blochziehen alleen plaats als er het jaar ervoor niemand in het dorp was getrouwd. Tegenwoordig volgt het gebruik echter een vast vierjaarlijks ritme. Sinds een halve eeuw is er ook een Kinderblochziehen. In 2028 zal de eerstvolgende keer zijn.

Meer informatie over het Fisser Blochziehen vindt u op www.blochziehen.at. Informatie over de vakantieregio Serfaus-Fiss-Ladis vindt u op www.serfaus-fiss-ladis.at/nl. 


Over Serfaus-Fiss-Ladis
Trouw aan het motto “Momenten die blijven!” staat de Tiroler vakantieregio Serfaus-Fiss-Ladis voor afwisseling en een 100% zorgeloze wintersportvakantie op topniveau. Het is een plek waar men zich goed voelt, waar alle gasten van een time-out genieten en zich vrij en zorgeloos kunnen ontspannen. Alleen, met twee of met het hele gezin. De bergen hebben in Serfaus-Fiss-Ladis immers niet enkel volwassenen iets te bieden, maar ook voor allerkleinsten. De drie historische bergdorpen liggen op een zonnig hoogplateau in het bovenste gedeelte van het Inntal in Tirol, omgeven door de karakteristieke bergtoppen van de Samnaun-berggroep en de Ötztaler Alpen. Op een hoogte tussen 1.200 en 2.828 meter boven de zeespiegel biedt de vakantieregio alle gasten de beste voorwaarden voor een veelzijdige wintervakantie als geen andere: Activiteiten voor wintersporters. Afwisseling voor het hele gezin. Avontuur voor actiehelden. Adembenemende vergezichten voor genieters. Buitengewone specialiteiten voor fijnproevers. Een vakantie die nog lang zal heugen! Meer informatie op www.serfaus-fiss-ladis.at/nl. 


Voor meer informatie:

Alexandra Hangl
Toeristenburo Serfaus-Fiss-Ladis 
Gänsackerweg 2
6534 Serfaus-Fiss-Ladis, Oostenrijk
Tel.: +43(0)5476/6239-72
a.hangl@serfaus-fiss-ladis.at	
www.serfaus-fiss-ladis.at/nl
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